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Gestiunea Kişdedovurilorii
tn cam era magnaţiloru.

Cinci ore întregi au jertfită 
magnaţii unguri pentru a delibera 
asupra faimosului proiectu de lege, 
care de luni de cjile neliniştesce 
şi ţine în agitaţia partea cea mai 
mare a locuitoriloră Ardeiului şi 
ai Ţerii unguresc!.

A  fostă o rara şi deosebită 
încordare din partea membriloră 
primei camere unguresc!, căci de 
obiceiu proiectele de lege, ce vină 
dela camera deputaţiloru, nu se 
împărtăşescu nici pe departe de 
aşa mare atenţiune. In casulă pre- 
sentă înse, faţa cu cestiunea Kiş- 
dedovuriloru se tracta de unu 
„triumfă“ ală ideei de stătu şi 
ală limbei de stătu maghiare, în 
contra ,,ultraismului confesiuniloru 
şi alu naţionalităţiloră.“

,,Triumf ulu“ l ’au dobendită 
magnaţii, tăcendă din gură şi vo- 
tândă în contra „ultraiştiloră“. 
De faptă lupta a decursă numai 
între aceştia şi între guvernă. Gro- 
sulu magnaţiloră a tăcuta cu dem
nitate şi a votată cu puţină gloriă, 
după cum a cerută dlu Csaky.

Cu părere de reu constată foile 
din Pesta, că dela crearea legei 
de naţionalitate, n’a fostu în camera 
magnaţilor o desbatere naţionalistă 
ca acuma, faţă cu proiectulă de 
lege pentru Kişdedovurî.

Cele 7 voturi, ce s’au dată în 
contra proiectului de lege, au fostu 
ale archiereiloră noştri români şi 
a superintendentului sasă din Ar- 
delu. Ierarchia serbescă n’a luată 
de locu parte la acestă luptă, 
ceea ce documenteză o decadenţă 
trista a spiritului ei naţională şi 
unu mare indiferentismu faţă cu 
interesele de vieţă ale bisericei 
serbescî.

De altmintrelea magnaţii s’au 
presentată în num eră mare şi as
cultătorii au fostu asemenea forte 
numeroşi. Galeriile şi logele erau 
‘ndesuite de publică. Toţi erau

curioşi se vac(ă, cum se va des
făşura lupta Episcopiloră naţiona
lişti în contra Kişdedovurilor®.

Bine sciindă, cu cât interesă aş- 
téptá publicul nostru cetitoră se fiă 
informată despre decursulă acestei 
şedinţe, lăsămă sé urmeze aici ună 
raportă mai amenunţită după foile 
din Pesta.

*
* *

Preşedintele br. Nioolau Vay des

chide şedinţa după 11 óre. La ordinea 

cailei desbaterea geuerală asupra proiec
tului de lege pentru Kişdedovurî.

Episcopulü Laurenţiu Schlauch a 

fostü primulü vorbitorii. ELü primesce în 
generalö proiectulü, deórece ideia, pe 

oare se baseză, îşi are rădăcina în ve
chile tradiţiunl venerabile ale bisericei 

catolice şi decă face óre-carí observări 

asupra proiectului, acesta nu-o face ca 

criticii, ci ca unü bunü amicii alü insti- 
tutiunilorü în cestiune. Mulţimea inte- 

reselorü confesionale şi aspiraţiunile prea 
esagerate ale naţionalităţilorO, causeză, 

în continuu în Ungaria marî greutăţi, 

deci deră este uşorii de înţeleşii, că şi 

acestü proiecta a deşteptată óre-carí sus

ceptibilităţi. După aceste, oratorulü cjice, 

că şi dénsula doresce ca să fiă conside

rate în asiluri dogmele catolice şi se nu 

se lăţâscă printr’însele ateismulfi. Nu 

vrea sé (|ică, că proieotula e condusa de 

acesta spiritü, dér la asilele de statü şi 

comunale fcrebue să se aibă în vedere, ca 

dorinţa părinţilora pentru cultivarea sem- 

ţului religiosü la copii să fiă respectată. 

Laudă apoi disposiţiunea proiectului pri- 
vitóre la însuşirea limbei maghiare şi 

dice, că acósta nu este o vătămare a 

naţionalităţilor a, căci ideia de statü ma

ghiarii trebue să fiă punotulü, unde se 

íntélnescü tóté naţionalităţile. Prin ur

mare, deórece proieotulü este propriu de 

a nutri simţula de solidaritate, de a 
înainta consolidarea unităţii statului, ora

torulü primesce proiectulü.

Cu totul a alta puncta de vedere re- 
presintară următorii oratori:

Episcopulü evangelicü alü Transil
vaniei Greorge D. Teutscb. dise, c& pro

iectulü pănă ce a ajunsü în camera mag- 

naţilorO a deviatü íntr’unü modü, ce ins

piră îngrijire, dela textulü originalü. 

înainte cu 15 ani declarase categorica 

ministrulü de culte, că micii copii vorü 

trebui să rămână în îngrijirea familiei, 
şi că statuia nu este îndreptăţitfi să 

oblige pe copiii sub 6 ani de a cerceta 

w ’unü asilü. Acum însă asilele de copii 
se vorü preface în institute impuse cu 
sila, dâcă părinţii nu potü dovedi, că 

copiii suntü îndestula supraveghiaţl acasă. 

Acéstá disposiţiune este atâta de ne
clară, înoâta pentru organele esecutive, 

ea va fi o ispită de a deveni arbitrare 

şi volnice. Oratorulü se referă la cele 
41 asile de copii confesionale ale bise

ricii evangelice din Transilvania, a că- 

rorü activitate a fostü binecuventăt0re 

şi pentru copii de alte confesiuni şi arată, 

că micii copii saşi la etatea de 4 ani nu 
şl-au însuşită încă nici mácarü dialec- 

tulü maternü; pe lângă acésta ei trebue 

să’şl însuşâsoă şi limba germană grama- 

tioală, şi décá acum se mai adauge şi 
limba maghiară, atunci li-se impune co- 

piilorü o problemă nerealisabilă. Epis

copulü Teutsch termină referindu-se la 

legea naţionalităţiloru dela 1868 şi de

clara, oă datoria îi impune de a respinge 
proiectulü de lege.

Esc. Sa Dr. loanü Yancea, Archi- 

episcopü şi Metropolitü, 4ioöj că institu- 
ţiunea Kişdedovurilorfi, pentru ca să şl 

pótá începe activitatea, mai întâiu de- 

tóte este din firea ei avisată a străbate 
în sanctuarulü familiilorü şi a se ames- 

";eea în cele mai intime raporturi natu

rale, ce se află între părinţi şi fii. Prin 

acésta nu numai că nu respectézá în de 

ajunsü dreptulü esclusivü, ce li-s’au datü 

de Dumne4eu părinţilorfi faţă cu fiii 

Ioni, oi tinde a esercita aeelü dreptü cu 
desconsiderarea celorü mai delicate sen

timente ale părinţilorO; décá acésta în 
adevérü se va întempla, va deştepta în 

mare măsură susceptibilitatea multorü 

părinţi şi va provoca cu dreptü cuvéntü 

şi amărîciunea lorü. Acésta însă din 

punctulü de vedere alü neatăcabilităţii 

sânţeniei dreptului naturalü, alü păzirei 

libertăţii consciinţei şi din punctulü de 
vedere alü liniştei credincioşilor — tre

bue să se încungiure în tóté împrejură

rile, dér mai vírtosü trebue să se în

cungiure cátü mai multü în 4ilel0D<5stre 

de astă4l>
Cumpănirea de ajunsü a împrejură- 

rilorü ar pretinde în deosebi, ca înfiinţa

rea de Kişdedovurî să nu fiă obligátóre, 

ci numai facultativă şi numai faţă cu 

aceia să se pună în pracsă, cari ei înşişi 
dorescü acósta, deórece numai in caşu

rile acestea ar rémáné nevătămată liber

tatea consciinţei şi respectarea cuviinciósft 

a convingerei curate şi numai faţă ou 

acestea s’ar putó 4*ce: •nVolenti non fit 
injuria!“

După acestea oratorulü treoe la ces
tiunea confesională şi arătându-şl vede

rile sale în astă privinţă, 4ic0 între al
tele, că ar fi neíncungiuratü de lipsă, ca 
Kişdedovurile, décá tocmai se vorü în

fiinţa, în generalü să aibă caracterü con- 
fesionalü ţi să fiă puse sub conducerea 

şi supraveghiarea respectivelorü autori
tăţi bisericescl, pentru ca astfeliu copiii 

încă din frageda lorü etate să primescă 

o crescere şi o desvoltare religiósá-mo- 

rală în spiritulü creştina şi încă pe lângă 

folosirea limbei materne, pe oare ei o 

cunoscü şi o pricepü ; décá însă nu s’ar 
procede astfelü, nu numai naţionalităţile 

nemaghiare s’ar vede ameninţate în con- 
diţiunea lorü de esistenţă, ci şi biserici

le lorü. a cărora limbă este limba res
pectivelorü naţionalităţi, — precum est© 

la noi limba română — ar fi ameninţate 
în temeliile esistenţei lorü, ceea ce d© 

sigurü nu ar servi nici spre liniştirea res- 

pectivilorü credincioşi, nici spre respecta
rea şi păzirea legei de naţionalitate; afară 
de aceea, numai pe lângă întrebuinţarea 

limbei materne ar pute să fiă sigură spe

ranţa, că 08tenela şi timpulü, ce va fi 

a se întrebuinţa, se va apropia de sco- 

pulü ce’lü au şi care e aşteptata din par
tea părinţilorO.

Kişdedovurile însă nici din punctulü 
de vedere igienioO nu stau mai pe süsü 

de orl-ce observaţiune, deórece ele uşoră 

potü deveni nisce propagatori ai bóle- 

lorü contagióse chiar şi în casulü, décá 

fiă şi numai unulü din copii s’ar presenta 
pe neobservate între ceilalţi copii, infec

tata de o astfeliu de bólá.

Cumcă pentru înfiinţarea Kişodedo- 

vurilorü suntü de lipsă şi cheltuell con-

FOILETONULÜ „GAZ, THANS.“

Gintea latina.
(Urmare.)

Au fostü popóre, cari în locü să 

progreseze, an regresată, şi a4l îşi plângă 
gloria trecută, ca Iudeii ţera lorü la ríulü 

Babilonului. Nu se póte dice acésta despre 

popórele Gintei latine.
Câte revoluţiunl, câte oerte religióse, 

resbele, vărsări de sânge, câte catas

trofe nefericite şi fatale s’au succedată 

pe pămentula Franciéi sub Ludovioü 

XVI, Napoleonü I  şi III, în a. 1870, şi 

totuşi Francia şi a4i e mare putere, şi 

a4l tremură lumea de alü ei braţfl. Ore 

nu e aici geniulu rassei latine?

Italia! Câte frecări şi lupte de par

tidă, câte state, câţi Dogi, şi ecă-o 

a4l în loca de apusă şi frântă, unită şi 

consolidată !
Şi Românii ? — Trecutulü lorü ílü 

scimü cu toţii, altü poporü ar fi peritü 
de multü, şi Románulü mai stă şi acji, şi 

încă cum? Cu multă vitalitate şi cu-o 

bună dosă de cultură, în comparaţiune

cu cultura de mai înainte. A4i au4imü 

vorbindu-se de: „Statü románü“, „Rege 
románü“, „RegatulRomânei“. Pentru-ce?

— Pentru-că:

„Menirea ei totü înainte 
„Măreţu îndreptă paşii sei,
„Ea merge’n fruntea altorü ginte, 
„Vérsándü lumină’n urma ei.

Cu tóté reformele mari, Francia a 
mersü înainte, aşa i-a fosta ursita, aşa 

i-a fostü chiămarea să mergă înainte! 

Talentele cele mari, omenii cu idei şi spi- 

rita, nu au fostü primiţi de nici o ţeră, 

nu şî-au aflatü nici unü locü pentru rea- 

lisarea ideilora lóra, decátü Francia. Intre 
alţii, fiă amintiţi unü Ignatiu, unü Do

nizetti, cari numai în Parisü şi în Francia 
au fostü îmbrăţişaţi. Dér apoi câţi ase

menea ! Franoia a fostü ţâra, care a servitü 
de asilü spiriteiorü mari. Francia a fostü, 

care prin missionarii săi, a dus şi duce cul

tura în patru unghiuri ale lumii; putemü 

afirma, că Francia a avutü menirea în 

multe privinţe să fiă apostolulü lui Chris- 

tosü, să fiă flamura libertăţii şi inirni- 

culü sclavagiului.

Lumea europenă de multe - ori a

fosta mai barbară ca Barbarii fără cruce 

şi evangeliu; condusă de-o ambiţiune 

sălbatică, a vruta să împartă societatea 
în două olase: în Domni şi Sclavi; a 

vruta să sfăşie dreptulO şi moralulO.
Francia, ca ţeră creştină, se ridică, 

îşi face drum0 prin întunereculO timpului 
şi merge înainte.

Toţi tremură să păşescă înainte, nu

mai Francia este, care păşesce pentru a ni
mici sclavagiul format prin intrigă şi silă. 

Preafiresce, că acestO paşO alfl ei, a fostO 

prevenita. A cursă sânge, au că4ut0 ne- 
numeraţî ca jertfă. O evoluţiune sooială 

se ivesce, care stă să stângă totO de sub 

ceriu.

Ce frumosO însă rămâne ceriulO 

după încetarea tempestăţii, după şter

gerea norilorO negri plini de bălaurl, 

cari aruncă fooO şi jaru din gură! Ce 
veseli rămânO câmpii! . . . Câta e d© 

curata aerulO! Acestă furtună, ca să cu
reţe aerulO şi să înveselescă câmpii, a 

chemat’o gintea latină, — Francia.

Ei, er se ridică nori pe cerQ, deşi 

nu aşa negri ca cei dintâiu, totuşi peri

culoşi ; erăşl se ridică; şi pe aceştia îi

şterge Francia, ea va şterge norii vre- 

murilorü şi în viitorü.

Aşa cugetă lumea: Trecutulü Fran
ciéi e profetulü Europei. — Continuu 

Francia a fostü mare; mai mare a fostă 

ea însă atunci, când se află în nefericire. 

nFericiţii este numai acela pe páméntn, 
care şi în nefericire scie sé fiă fericită/ “ 
Când Napoleonü III se afla ca prisonierü 
de răsboiu în Wilheimshöhe, când, după 

Sedanü, totulü se credea pierdutü, când 

Pruşii întrară în Parisü, atunci, 4^n î 

atunci era Franoia mai mare şi gintea 
latină cu mai falnicü viitorü.

Ecă a4l acelö viitorü, care din c© 
în ce va fi totü mai mare, căci gintea 

latină măreţa îşi índréptá paşii înainte. 

Er drumulü pereursö de gintea latină © 

plinö de lumină. Mulţi s’au scăldată,în 

acéstá lumină. Popóre mari europene şi 
cu ambiţiune naţională, nu potü trăi 

fără Francia. Nu potü fi fără arta, limba, 
moda etc., a Franciéi. Deşi nu ar vré 
să aibă nimieü din ale Franciéi, acésta» 

nu se póte, sciindu-se, că ce © bunü şi 
írumosü ílü luámü şi dela inimioö, căci 
nu avemü, ce fac©.
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a ceruţii să-şi înfiinţeze unii gimnasiu ou 

banii proprii, nu li-s’a datü voiá, cu tote 

oă aveau dreptü după legea de naţiona
litate. Pe teritoriulă acestei patrie, ora- 

torulă pretinde dela fiă-care patriotă de 

naţionalitate nemaghiară, de cumva acela 

aparţine clasei mai culte, ca sé scie per

fecta limba maghiară în vorbire şi scri

ere, déoá însă nu o scie, sé o înveţe, de 

nu cumva îlă scusă dela aeésta etatea 

înaintată a lui. Ba n’ar ave nimică în 
contră, décá şi membrilorü mai cu stare 
din clasa poporului de rendű, şi mai vîrtos 

bărbaţilor li-s’ar da celemaibuneşicelemai 
multe ocasiuni posibile de-a învăţa limba 

maghiară, cu deosebire în părţile, unde 

necesitatea acesteia o justifică şi rapor

turile mai mérunte ale vieţii publioe. — 

Dér pe lângă aeésta, credinsioşii biseri- 
cei române gr. or. sunta datori a-şi păzi 

caracterulü lorü naţionala románü şi 
a-lü lua în apărare faţă cu orl-ce în
cercare de maghiarisare forţată; din 

asta causă , abstragândă dela alte 
scăderi ale proiectului de lege, oratorulü 

nici îu generalii, nici în părţile lui sin

guraticei nu póte primi acelü proiectü, 

pe care*lü consideră ca pe o instituţiune 

destinată a pune în lucrare mijlócele de 

maghiarisare forţată, şi când declară 

acesta, crede oratorulü, că mai bunü 
serviciu face patriei, decâtă aceia, cari 

urmărindă nisce idei mari nerealisabile, 

nu se genézá a turbura înţelegerea pacl- 
nică între popórele din patriă şi a des

chide prin aeésta isvórele unoră rele 

neprevécjute şi póte chiar a unorü pe- 

ricule publice. (Contraziceri.)

După aeésta luâ cuvântulă:

P. S. Sa Ioană Meţianu, Episcopulü 

románü gr. or. dela Aradü : Consciinţa 

datoriei patriotice, 4i°e» îndemnă a 
lua cuvéntulü şi a descoperi camerai 
magnaţiloră, că proiectulü de lege pri- 

vitorü la KişdedovurI nu numai, că stă 

în contra-dieere cu aşteptarea, dorinţele, 

ba chiar şi cu lipsurile acelora, pe cari 

îi representă dénsulü aici, dér în clerulü şi 

poporulü încredinţată archipăstorirei lui, 

a produsă nelinişte, îngrijiri şi reprobare ; 

tocmai din astă causă nu numai senti- 

mentulă îndatorirei proprie ílü índémná, 

ci şi clerulü şi poporulü cu dreptü aş- 

téptá, ca şi elü sé stăruiescă pentru de- 

lăturarea proiectului de lege din cestiune 
şi prin aeésta sé împraştiă îngrijirea şi 

nemulţumirea iscată în sinulü credincio- 
şiloră séi.

Oratorulü nu crede, că proiectulü 

de lege din cestiune ar fi o încercare 
norocósá, deórece elü nu va înainta bi

nele comună ală patriei, ci mai multâ 

va ave resultate păgubitore şi numai va 
potenţa nemulţămirea acelora, cari prin 

aeestü proiectil îşi védü şi-şi simtă scur
tate drepturile lorü. Nici nu póte sé aibă 

aeestü proiectü influinţă binefăcătore, 

deórece din mai multe puncte de vedere

este necoréspundétórú şi împovărătoră, 
şi adecă din punctü de vedere pedago- 

gicü şi igienicü, din punctü de vedere 

alü dreptului naturalü alü părinţiloră 
asupra fiilorü, din punctü de vedere alü 

ingerinţei ín dreptulü bisericelorü şi e 

necorespundétorü şi vătămătortt pentru-că 
mai vértosü pe poporulü de rándü îlă 

ingreunézá forte multă cu noué sarcini 
nesuportabile şi ceea ce e mai réu, pen

tru-că contribue îa crescerea nemulţămi- 
rei unei însemnate părţi din cetăţenii 
patriei.

Poporulü románü vede în proiectulu 

de lege tendinţa unorü uneltiri de ma

ghiarisare. Acestă tendinţă de maghia

risare o deduce poporulü románü şi din 

împrejurarea, oă deşi articululü de lege 
X X X  din 1888 concede nu numai con- 
fesiunilorü, ci şi privaţiloră a-şi înfiinţa 

cu banii lorü preprii şcole medii, şi deşi 
înainte de asta cu câţiva ani atâtă die- 

cesa gr. or. a Aradului, care constă din- 
tr’o jumötate de milionü de suflete, cátü 

şi Caransebeşenii au cerută să li-se per

mită a-şl înfiinţa din banii loră proprii 

câte-o şcolă mediă, pentru ca în aceste 

sé se eréseá în spirită confesională elevii, 

cari se pregătescă pentru cariera preo- 

ţescă şi ínvétátoréscá, — pe lângă tote 
astea nici pănă în diua de astădi n’au 

fostü norocoşi a dobândi acestă conce

siune.
Poporulü románü a învăţată dela 

străbunii săi se-şl iubéscá patria, limba 
şi naţiunea, ca şi viâţa propriâ, ceea ce 

este o virtute frumosă şi laudabilă, şi 

tocmai de aceea elă se apără faţă cu 
orl-ce încercare de contopire, dorin dă a 

trăi şi a muri în sînulă acelei patrie şi 

naţiuni, în care s’a născutO.

Deosebirea de limbă şi naţionalitate 

nu împedecă pe nimenea de a-şi iubi 
patria, şi de aceea naţionalitatea orl-cărui 

individă, ca şi a ori-cărui poporă, se póte 

aduee forte bine în consonanţă cu iubi

rea de patriă, fără ca una pe alta să se 

escludă. Pentru ca însă să o iubéscá şi 

mai multü şi pentru ca se aducă pentru 

ea tóté jertfele posibile, este neapératü 
necesară, ea pe câtă e cu putinţă naţio- 

nalitâţiloră să li-se uşureze traiulă pe 

câtă se póte, se li-se facă dulce viâţa 

prin legi corăspundetore dorinţeloră şi 

aşteptăriloră lor , nu însă prin astfelă 
de legi, cari stau în celă mai acută con

trastă cu dorinţele şi lipsurile loră. In 

fine oratorulă declară, că nu primesce 

necorăspundătorulă şi apăsătorulă proiect 

de lege.

După ce au vorbită Episcopii români 
respingendă proiectulü, se ridica

Contele Ferdinand Zichy, care clise, 
că elă numai din aceea causă nu cere 

de urgenţa desbaterea petiţiuniloră pri- 
vitóre la eestiunea matriculelorü, fiiridü- 

că scie, că se aşteptă încă ună răspunsă 

decisivă dela Roma. Proiectulü de lege

îlă primesce în generalü, dér se cuprindă 
ín elü şi astfeliu de principii, pe oarí 

nu ie póte încuviinţa; speră, că camera 

va primi amicabilă amendamentele refe- 

ritóre la acestea. Mai alesü ţine elü, oă 

e o greşelă că li-se dă asilurilorü de co
pii unü caracterü interconfesionalü, séu 

mai bine disă unü caraeteră nereligiosü. 

Aeésta nu póte duce la nioi unü resui- 
tatü bunü.

In multe locuri şcolele interconfe- 
sionale au fostü justificate prin împre« 

jurărl, dér la asilurile de copii nu se 

afla astfeliu de împregiurări covîrşitore. 

Faţă cu antevorbitorii săi cjise, că aici 

nu póte fi vorba de o ţărmurire a drep- 

turilorü părinţiloră, deórece cercetarea 

asiluriloră de copii e obligatorică numai 
pentru acei copii, ai căroră părinţi n’au 
mijlóce, pentru ca să dea copiiloră loră 

îngrijirea şi paza recerută. Asilurile 
voră face ceea ce părinţii nu suntă în 

stare să facă. pice, că esperienţa va 
convinge pe naţionalităţi despre resulta- 

tele binefácétóre ale proiectului acestuia. 

In fine accentua Zichy încă odată, că 

principiulă educaţiunei religióse trebue 

susţinută în asiluri şi că elă va propune 

amendamente corespundétóre scopului 
acestuia.

Ministrulă Csáky ia cuvâutulă spre 

a combate aserţiunile antevorbitorilorü. 

Elă aecentueză mai întâiu, că Ungaria a 

fostă cea dintâiu dintre tote statele ci- 

vilisate, care a venită cu ideia asilurilorü 

de stată pentru copii. Amă fostă pro- 

vocaii la aeésta, 4>se ministrulă, prin da
tele fórte triste statistice cu privire la 

mortalitatea dintre copii. Ună ală doi

lea motivă peutru acéstá lege suntă ra
porturile limbistice din Ungaria. Le va 

fi de folosă naţionalităţiloră, ca să-şiîn- 

suşescă copiii loră limba statului, de 
aceea ne-amă îngrijită, ea prin asilurile 

de copii, deja din etatea cea mai fragedă 
să se ajuugă aeésta. Nu póte fi vorba 

de sîlă ci se tractézá numai de aceea, ca 
statulă, comunele şi alţi factori să facă 
ceea ce nu facü părinţii. Acei părinţi 

cari îşi vorü îngriji bine copii, îi voră 

puté ţine acasă. Ministrulü amintesoe 

apoi şi împrejurarea importantă, că fe

meile în urma acestei legi, voră câştiga 

ună nou şi onestă terenă de activitate. 
A fostei fórte surprinsă, c]ise ministrulă, 

când a cetitü prin (\iare, că o parte dintre 

naţionalităţile din Ungaria au protestată 
în contra acestei legi, dér a fostă şi mai 

tare surprinsă, când a aurită aici în ca

mera tnagnaţiloru, vorbiri pătrunse totü de 

acelaşi spiritü. Elă ar comite ună îndo

ita păcată în contra patriei, decă nu 

s’ar îngriji de măsuri pentru lăţirea lim

bei maghiare. Aeésta ar fi ună pécatü 

în contra „naţiuneiu, dér şi ună păcată 

în contra naţionalităţiloră, decă nu li-s’ar 

oferi ocasiunea, să-şi însuşescă limba sta
tului. Episcopii naţionalităţiloră ari tre-

siderabile, despre aeésta nu mai încape 
nici o îndoelă, precum nici despre aceea, 

că în timpula de faţă banii necesari 

pentru acoperirea acestoră cheltueli lip - 
sescă aprópe cu totulă, precum se vede 

acesta şi din împrejurarea, că pentru 

a asigura acoperirea acestoră cheltueli 

se intenţionâză a se arunca asupra po

porului contribuabila ună nou adausă de 
dare de 3°/0,

Cumeă în generală câtă de împovă- 

rătore suntă şi contribuţiile de pănă 
acum, apare şi din împrejurarea, că po- 

porulă contribuabilă, mai vertosă într’o 

mare parte a Ardeiului, abia póte să-şi 

susţină şi şcolele esistente pănă acum, 

necum să fiă în stare a înfiinţa şi a pro- 
ved^ cu cele de lipsă încă ună nou soiu 

de şcole, precum suntă şi Kişdedovurile.

Eu — 4ise oratorulă — mărturisescă 

sinoeră, că din parte mi ml-ar mai plácé 
să vădă popórele iubitei nóstre patrie 

mulţămite şi fericite pe lângă o cultură 
dată loră printr’ună sistemă educativă 

mai simplu, decâtă printr’o cultură, oe 

pretinde îmulţirea unoră instituţiunl cul

turale nouă şi împreunate cu cheltueli 

peste măsură mari, ce uşoră s’ar pute 

încunjura; prin aceste cheltueli se aruncă 

pe spinarea poporeloră greutăţi aprópe 

nesuportabile, în urma cărora s’ar pute 

apropia de nisce raporturi de avere şi 

mai netolerabile, cari uşoră ară puté să 

se prefacă în crisă. Din causa acestoră 
motive înşirate de mine, proiectulă de 

lege din cestiune, aşa precum se află 
elă înaintea nostră, nu-lă potă primi ca 

basă a desbaterei speciale.

După aeésta luâ cuvântulă:

Esc. Sa Mironii Eomanulu, Archie- 

piscopă şi Metropolită româna gr. or.: 
Din causa unei bólé de natură seriosă, 

(|ice, va grăi numai pe scurtă. Ora- 
torulă, crede, ceea ce nimenea nu va trage 

la índoélá, că scopulă principală ală 
acestui proiectă de lege este propagarea 
limbei maghiare; şi în contra acesta, 

décá propagarea limbei nu se împinge 

peste marginile naturale şi dedreptă,nu 

se póte face obiecţiune din punctă 
de vedere de stată. Realisarea teoretică 

şi practică a lăţirei limbei maghiare însă, 

durere, deja nu mai cunósce nici o mar

gine, ba se angajâză chiar la lucruri im

posibile; în diua de adi lăţirea limbei 
maghiare este identică ou sugrumarea 

limbeloră nemaghiare din patriă, cu es- 

terminarea, aşa cjicendă, a naţionalităţi- 
loră nemaghiare din patriă (Mişcare şi 

contradiceri.) Fanatismulă Kulturegyle- 

lului nu mai sufere nici o limbă, afară de 

limba maghiară. Décá ună Română ajunge 

în serviciulă gendarmeriei seu ală dru- 
muriloră de fieră — mai susă nu-lă lase 

să se uree — trebue să-şi maghiariseze 
numele românescă, căci altfel a nu se 

póte împăca cu superiorii săi; ér când 
biserica dela Aradă şi dela Caransebeş ă

In limba francesă mulţi vădă far

mecă, spiritü, timbru curialü, tonă po

li ti oa diplomatică, mai multa ea în alte 

limbi. Limba de casă şi conversaţiune a 

răposatului împărată germană Wilhelm I, 

a, fostă limba francesă.
Câţi nu învaţă din îndemă propriu 

limba italiană, numai pentru dulceţa şi 

farmeculă ei. Pe când din contră, suntă 

limbi, oari trebue să le înveţi, trebuindă 

«ă trăiesc! după ele, şi totuşi nu le 

înveţi, neavândă simpatiă cătră ele, mai 
bine te laşi să pieri de fóme.

Intru adevérü, limbile gintei latine 

suntă, au fostă şi voră fi scriptura iera- 

thică pentru Europa.

Când aucfinia vorbindu-se de cultura 
occidentală séu apuseană în raportă cu 

cea orientală, trebue să observămă, că 

acéstá cultură apuseană în partea cea 
mare, o facă naţiunile gintei latine.

Orientulü apare astăcjl oa unü bétránü, 
care şi-a máneatü pânea, care şi-a trăită 

veaculü. Oocidentulü ? — Toţi îlă cugetă 

de ună bărbată vigurosă, a căruia fapte 

sunta numai începute.

Orientulă încă a fostă odată, ceea

ce Occidentală în unele nu este nici as- 

tăip. Dér, Orientulă este astăcjl numai 
ună martore ală nestatorniciei lucruriloră 

pe pământă. Simburile culturii Orientu

lui a fostă asemenea Gintea latină, pro

priu 4is0> trupina indo-europeană. Şi 
acéstá trupinâ, după strămutarea s’a în 
pământulă Europei meridionale, a con

tribuită, primo loco la fala şi pompa 
istoriei pe pămentă. In vechimea glo- 
riosă, acestă trupină mare a mersă în 

fruntea altoră ginţi, lăsândă oceană de 
ra4® în urma ei; a mersă înainte cu re- 

ligiunea şi cu templele sale, cu sciinţa 
şi arta sa, cu virtutea şi inima sa. Grecii 
şi Romanii au făcută ca pământulă me

ridională ală Europei să rămână prin 
secuii, locă de suvenire a mnrirei omenescî, 

precum a rămasa şi pământulă Palesti
nei ca locă de suvenire ală minuneloră 

dumne4eescl. Pământulă meridională ală 

Europei este pentru totă omulă ună ţi

nută sacru, ună Templu de adorare, elü 

este ţâra Greoiloră şi a Româniloră, din 

care se trage gintea latină, ce trăesce 

a4i pe lume cu multă putere şi bărbăţiă, 

cu multă virtute şi speranţă, ou mare

viitoră! Este rassa genială romanică, 

care are menirea sé mérgá înainte.

Ea a mersă înainte, în tóté cestiu- 

nile sociale, politice şi internaţionale. 

De câte-ori nu a păşită ea mijlocitóre 

între partide, cari se răsboiau pe mórte 

şi vieţă şi încă şi în evulă mediu. In 

secululă de faţă a dată dove4i de sim

patia sa faţă cu popórele asuprite seu 

încăerate în luptă pe nedreptulă. Ces- 

tiunea Greciei, eestiunea Italiei, Sevas- 

topolulă şi Unirea Principateloră române 
sub ună sceptru, au fostă cestiunl, în 

cari Francia a mersă înainte cu simţulă 
de onóre şi umanitate. In evula mediu 

popóre din una şi aceeaşi rassă se băteau 
între sine, popóre de ună sânge se sfă- 

şiau din orbă nesciinţă — Francia prin 

omenii săi a sciută să predice liberalis- 
mulă şi naţionalismulă, luptândă pentru 

o bună ocrotire a echilibrului de rassă. 

Dovadă pentru acesta simpatiile, ce le-a 

avută şi le are Francia pentru poporula 

italianü, románü etc. Măestrii italieni 
séu classa lucrătore din Italia se simte 

în Francia, în sesonulü lucrului, ca acasă. 

Mulţi Italieni vorbeseü limba francesă

cu acea iubire, ca şi limba lorü maternă, 

ba dela celă ce scie limba italiană, de 
multe-ori se presupune că scie şi pe cea 

francesă.

Ori ce s’ar c}ice despre gravitatea 

politică a Italiei, ea va sci să graviteze 
încătrău o atrage puterea firei sale de 

rassă, ea va sci să îmbrăţişeze pe sora 

sa, pe Francia, cu care suge acelü aeră 

latină şi se scaldă în aceeaşi mare de 

smaraldă. In dară vrei să faci ceea ce 

nu se póte. Acesta este egală cu a găuri 

apa cu sfredelulü. Ori câtă de multa 

Italia oficiósá se va pune pe terenulă 
de interese comune cu puterile de altă 

rassă — acesta va fi numai trecătoră, 
numai unü fumü. Italia naţională se pune 

însă pe terenulă de interese naturale şi 
morale, ca cele ce suntă între două ţări 

surori, cari,

Suntü teribile’n măniâ 
Când braţulü lorü liberatorii 
Lovesce’n cruda tirăniă,

Şi luptă pentru-a lorü. onorü !

(Ya urma.) S. P .  S im o n it*
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■búi să lumineze pe credincioşii lorü des

pre adevérata stare a lucruriloră, atunci 

.aceştia, spre folosulü nostru ală tuturora, 

<de bună semă se vorü împăca cu pro- 

ieotulă acesta de lege. Decă dintr’o parte 

s’a 4isfi, că ar trebui să fiă împrăşciate 
îngrijirile ce le provócá acestü proiectü 

de lege şi că ar trebui ca naţionalităţile 
să fiă educate pentru o iubire reciprocă, 

atunci elă răspunde: Pentru ca să se 
iubâscă între ei, trebue ca în prima li
niă să se potă înţelege între ei, unü mo

tivă mai multü pentru lăţirea limbei sta
tului. Contelui Zichy îi observa, că la 

o educaţiune religiosă-morală se póte 
ajunge şi pe alte eăi, nu numai pe calea 

confesională. Nisce copii aşa de mici 

încă nu suntü în stare să cuprindă cu 
mintea lorü cestiunl confesionale, şi de 

aceea nu trebue să se facă nici o deose

bire confesională. Recomandă primirea 
proiectului (Ap'ause).

P. S. Sa Dr. Yictoru Mihályi, Epis- 
copulă greco unitu alü Lugoşiului: Se 

provócá mai întâiu la art. de lege 18 

din 1879 la a căruia desbatere a luatü 

şi dânsulü parte. Fiind-că acelü proiectü 

s’a ridicată la valórea de lega, minis - 
trulü de instrucţiune publică a ínauguratü 

o eră nouă în instrucţiunea poporală, 

pregătindă calea unei educaţiunl spar
tane, care e menită a desface legăturile 

între părinţi şi între copii. Presentulü 

proiectü de lege e numai stadiulă alü 

doilea pe acestü coborîşă, şi dócá nu 
ne înşelă semnele, fiă-care se va con

vinge numai decáfcü, că proiectulü de 
lege despre asilurile de copii formeză es- 

tremul pas, care tinde a ciunti legăturile 

familiare şi drepturile ce competü părin- 

ţiloră. Partea cea mai întunecosă a pro

iectului de lege despre asilurl este obligati

vitatea. Oratorul des voltă pe larg motivele 

sale din acestü punctă de vedere, şi 4ice 

că tocmai din consideraţiunl pedagogice 

dânsulă ţine a fi în interesulă societăţii, 

oa să nu impună cu sîla obligămen- 

tulü instrucţiunei de asilü părinţiloră, 

cari nu dorescü acésta. Acestü pro

iectü de lege e drasticü după ce voesce 
ín generalü să vindece unü rău care nu 

esistă, cu o medicină, care e în contra firei, 
care destramă legăturile familiare, de- 

órece acestü proiectü de lege silesce pe 

părinţi a-şl trimite copiii Ia asilurl ame- 

ninţândui la casă contrarü cu pedepse 

în bani, cu tóté că ei íngrijeseü acasă 

suficientă de crescerea copiilorü lorü. 

Mai departe acestü proiectü de lege 

chiar prin aceea mai impune spese mari 

părinţiloră, că trăbue să constate în 

modulă celü mai straniu prin dovedi, 
deoă coréspundü cerinţeloră legale întru 

crescerea copiilorü lorü. Este vătămătore 

pentru părinţi şi numai presupunerea 
din proiectü, că ei arü pute să*şl ne* 

glige copii cu intenţiune. De aceea res
pinge proiectulü de lege.

*
* *

După acesta s’a íncheiatü desbaterea 

generală şi a urmatü votarea. Camera 

a primitü cu tote voturile în contra a 

şepte voturi ale Episcopilorü naţiona

lişti proiectulü de lege, ca basă pentru 

discusiunea specială.

La desbaterea specială Archiereii 
românî rí au luatü parte. Contele Zichy 

a fácutü mai multe amendamente cari 

s’au respinsü. Camera a primitü numai 

cunoscutele modificări propuse de oomi* 

siune.

SCIRILE DILEI.
Adunare oprită. „Budapesti Hirlap“ 

primesce din Aradü scirea telegrafică 
urmátóre: „Românii facü mari pregătiri 

pentru adunarea dela 12 Martie, în care 

voiescü să demonstreze în contra pro

iectului de lege pentru KişdedovurI; că- 

pitanulü orăşenescă avéndü în vedere, 
că în 18 se începe térgulü în Aradü, a 

oprită deocamdată ţinerea adunării.— Noi 

n’amü primitü încă nici o încunosciinţare 

despre acéstá oprire, dér n’avemü causă 

de a ne îndoi în esactitatea telegramei 
tóiéi ungurescl. De totü ciudatü este

motivulü din care marele poliţaiu dala 

Aradü s’a hotărîtă a inter4ice ţinerea 
adunării românesoi „deocamdată11. Nu 

cumva se temü jidano-maghiarii din 

Aradü, că poporulü adunându-se în nu- 

mérü mai mare cu ocasiunea târgului, 

s’ar pute rescula în contra lorü ?
** *

Slovacii şi Kişdedovurile. Fóia slovacă 
„ Narodnie Novine“ din Turoţă-Sân- 

Mărtină publică în doi numeri conse- 

ovenţl unü articulü vehementü în contra 

KişdedovurilorO. Intre altele 4ioe» oft 
Kişdedovurile suntü nisce cuiburi de 

sclavagiu, în cari copii mamelorü morale 

şi cu frica lui Dumne4eu se crescü de 

nisce „domne mari“ şi de cele ce nu-sü 

din „paturi curate.“ Apoi esclamă: „Oh, 

patria mea, în trecutü ai fostü bastionulü 

libertăţii, cu tóté că şi aceea a fostü o 

miuciună, căci poporulü meu, atunci l’ai 
aruncatü în robiă, suprimándü íntr’ínsulü 

amintirea regelui şi mai târ4iu a marelui 

său principe, lipsindu-lă şi de flórea ná* 

ţiunei sale, de nobilime; „acuma înse 

eşti o adevérata caricatură a libertăţii, eşti 

gróza lumei, şi prin proiectulü de lege 

despre Kişdedovurî ai devenita o fierâ ră

pitor e, unü cuibü generalü dé sclăviă.u
*

* *
Lucrători unguri în România. In

4ilele acestea, scriu foile unguresc!, au 

sositü mai mulţi intreprin4ătorî din Ro
mânia la Seghedinü, să angajeze lucră

tori pentru fortificaţiile din România. 

In scopulü acesta la Seghedinü s’au în- 

oheiatü contracte cu 600 de lucrători, 

cari s’au insinuată deja pentru paşa- 

pórte şi vorü pleca în curéndü spre Ro

mânia.
*

* *
Mesuri in contra străiniloru. Impăra- 

tulü Wilhelm II a ordonatü şefului po

liţiei din Berlinü, de a lua nouă măsuri 

în contra stráinilorü cari locuiescü în 
capitală. După noulü regulamentü fiă 
care străină locuitoră în Berlină va tre

bui să se presenteze la biroulü poliţiei 

cu urmátórele 2 acte: 1) unü certificatü 

de identitate, 2) unü certificatü semnatü 

de autorităţile ţărei de unde este şi 

vizatü de cătră representantulü oficialü 

alü acelei ţări la Berlinü, în care se va 

adeveri că străinulă nu a fostü con- 
damnatü nici-odată. Ori ce străină, care 
nu va satisface acestei condiţiunl va fi 

espulsatü de pe teritoruiü germanü.
*

* *
Unü accidentü tristü. Capelanulü dela 

biserica rom. cat. din locü, Emericü 

loseffi a reposatü éri în urma ranelorü 

causate prin arsură. Anume alaltăerl 
séra întorcendu-se acasă, voi să mute 

lampa dela o masă la alta, dór din cause 

necunoscute esplodá petroleulü din lampă, 
aprin4éndu-i imediatü hainele. Neferi- 

citulü începu să strige după ajutorü cu- 
prinsü fiindü de dureri grozave. Târdiu 

sosiră câţiva vecini, cari ílü aflară svîr- 
colindu-se în chinurile cele mai îngrozi- 

tóre. In 4iua urmátóre muri. Rămăşi
ţele pământesci ale răposatului vorü fi 

aşe4ate în cripta familiară din Elisabe- 

topole.
** *

Comitetulü pentru străini din locü 
va ţine o întrunire mâne Joi în 12 

Martie st. n. la 8 óre séra în localulü 
restauraţiei loh. Geist.

Administraţia unguréscá şi poporulü.
„Egyetértés“ istorisesce urmátorulü 

casü, care ilustreză de ajunsü moduiü, 

cum este tractatü la noi poporulü din 
partea organelorü administrative ungu

rescl :
Locuitorii dinUileacü (lângă Beiuşfi), 

nefiindü mulţămiţl cu purtarea primaru
lui comunalü şi a notarului lorü, cari nu 
administrau conscienţiosfi averile co- 
nall şi pentru-că cestü din urmă pre
tindea prea multü dela omeni, când 
le făcea vre o scrisóre ; s’au hotărîtă să 
petiţioneza la fispanü pentru curmarea 
acestorü rele. Au fácutü petiţiunea cum 
au sciutü ei şi au iscălit’o, dér fi- 
indO-că ţineau a nu fi cuviincíosü să o 
presente ei înşişi directü la fişpanulă, au

rugatü pe preotulü localü, ca să scrie 
adresa şi astfelü să-şi trimită plângerile 
prin postă.

Preotulü, fiindü ocupatü ou nisce 
afaceri urgente, le promisă, că le va 
scrie mai târ4iu adresa pe plicü. Nu 
trecu însă multü şi etă doi gendarml în 
comună, carl| mergéndü la locuinţa unuia 
dintre peteuţi, la Balog M., l’au între- 
batü, că unde li-e istanţa ? Balog n’a 
voitü la ínceputü să spună, dér după ce 
unulü dintre gendarml l’a amenin- 
ţatO, că îiă va face de ocară, decă nu 
i-o dă, seu dócá nu-i spune, că unde e 
petiţia, — a spusü, că se află la d-lü 
preotü, pentru ca să scrie adresa pe 
plicü. Gendarmii în urma acesta au ple
cată cu Balog la preot, pe care l’au provo- 
catü să le dea petiţia. Preotulü n’a voitü 
să ll-o dee. Atunciunulü dintre gendarml 
4ise: „In numele legei te provocámü, 
d*le, să ne dai scrisorile, pe cari le-au lă 
satü aici ómenii!“

La acesta preotulü răspunse: „Nu 
înţelegfi ce lucru oompromiţătortt ar pute 
ti în aceea, dâcă locuitorii comunei re- 
curgü la capulü comitatului pentru vin
decarea relelorü,ce le băntue comuna?“

— „Au conturbatü liniştea publică, au 
umblatü nóptea şi au agitatü, 4>se gen- 
darmulü “ocoşă.“

— „Acésta nu o potü crede—răspunse 
preotulü— acésta nu-i adevărată, şi toc
mai de aceea nu vă dau petiţia.“ Gen- 
darmulü însă, simţindu-se cu arma la 
şoldO, 4ise: „In numele legei te pro- 
vooămă a doua oră, să ne dai scrisórea, 
căci la din contră vomü telegrafa la sol- 
gábiréiatü şi atunci D-ta vei vede ur
mările.“

In urma acésta preotulü le dete 
petiţia şi gendarmii împreună cu Balog 
au mersü la primăriă, unde se afla re- 
presentanţa oomuuală şi mulţime de 
omeni, adunaţi ca să vadă cele ce se 
vorü petrece din acestă causă nevino
vată. Aici notarulü l’a întâmpinată pe 
Balog cu cuvintele: „Şi tu te-ai is
călită.“

„Da, şi încă celü dintâiu.“
— „Nó hăt, lasă că voiu învăţa eu 

pe voi.“
„Dócá ne vei şi învăţa, D-le notară* 

dór să scii, că greşelile dtale nu le 
vomă trece cu vederea.“ In urma acésta 
doi ómenl din satü au plecatü la Oradea- 
mare ca să-şi espună plângerile verbală 
fişpanului, care însă neaflându-se acasă, 
au trebuită să-şi angagieze ună advocată.

’ Astfelă bieţii omeni, călcaţi într’ună 

modă arbitrară în drepturile loră, suntă 

siliţi se şi-le caute prin intervenirea ad
vocatului, căruia sigură va trebui să-i 

plătescă ostenelile. Preotulü de asemenea 

prin procesă va căuta vindecarea instul- 

tei, ce i-se făcusă de cătră voinicoşii 

„Domni gendarml.“

Mulţămită publică.
Şardu, Martie 1891.

Ou. D nă Ludovicü Andreiu, notară 
cercuală în Totoiu, nu departe de Alba- 
Iulia, cumpărândă o parte de pădure de 
pe otarulă comunei Şardă, a avută bu 
nătate a dărui pe séma şcolei române 
gr. catolice din Şardă o delniţă de pă
dure, adecă tunsura lemneloră de pe 
acea delniţă, ce echivaleză cu preţulO 
de 14 fl. 50 cr., care cu atâta a fostă mai 
bine venită, cu câtă în numita comună, 
dinjjcausa comasaţiunei, tocmai în acestă 
iernă nu s’a fostü împărţită pădure, res
pective lemne de focü, ca în alţi ani.;

Pentru acestă marinimositate şi fa
cere de bine din partea subscrisului co- 
rnitetă scolastică i-se aduce prin acésta 
süsü amintitului domnă mulţămită căl- 
durósá, dorindă, ca acéstá liberalitate, 
care caracteriseză pe d-lă dăruitoră, să 
servescă ca ună esemplu de imitaţiune 
mai alesă în asemenea caşuri.

In  numele com itetului sco lastică: 

Gedeonii Radeşiu, Nicolae Popii Bota, 
par. gr. cat. ca preşed. not. comit. scol.

comit. scol.

Teatru germanii în Braşovii.
Renumita operetă „Der arme Iona- 

than“ de Millöcker, fű în fine cu multă 
succesă representată Sâmbătă şi Dumi 
necă şi de societatea teatrală din locu. 
Ca opă musicală, acestă operetă e de 
mai mare valóre ca tóté celelalte com- 
posiţiuni ale lui Millöcker, ea conţine 
forte multe motive de dansă, frumóse 
soluri, duo, coruri şi drăgălaşe arii, din
tre cari amintimă cânteculă Harrietei 
„Willst du mein Liebster sein“, care este 
pentru íntréga operetă de însemnătate, 
însă cánteculü de beţiă a lui Yandergold 
dela finea actului alü doilea este fără 
îndoielă celü mai frumosü.

Sujetuiü operetei, ca la tóté opere- 
retele, nu e de mare însemnătate şi în 
unele locuri nu-i destulü de desluşită.

Rolurile au fostü bine împărţite, bine 
înţelese şi cu originalitate predate. D-ra 
Lanz a cántatü deosebitü de bine, părţile 
ei au recerutü mai multă şcolă şi artă, 
şi au fostă mai obositóre. D-ra Rafael 
ca Molly a câştigată simpatia publicului, 
jucândă drăgălaşă şi viu rolulă ei. Dlă Pohl 
ca Yandergold a cântată mai bine, de- 
câtă cum a jucată, er D-lă Mănnel ca 
„Quickly“ a fostă admirabilă, avéndü a 
bună disposiţiă, a cântată c’unü deosi- 
bită efeotă rondo-ulă şi cupletulă său, 
fiindă forte multü aplaudată. Corulă stu- 
denteloră a fostü ceva cam slabü şi abia 
s’au4ea de orchestră. Costumele au fosttt 
fórte cu gustü şi originale, cu deosebire 
ală Harrietei.

Luni s’a representatü frumósa co- 
mediă de Gustav Freitag „Die Journalis- 
ten“, dér cu mai puţinO succesü decâttt 
eramü în dreptü a aştepta, după dove4ile 
ce ni-le-a datü acesta trupă. Rolurile de 
astădată n’au fostü nici destulă de bine 
împărţite, nici destulü de bine studiate. 
Astfelü au fostü eliminate unele părţi în
semnate din piesă.

Marţi séra s’a representată opereta 
„Pagenstreiche“ de ’Wittmann. Musica 
e drăgălaşă, dér conţine mai puţine mo
tive originale. Mai multü reuşitd a fostă 
corulü naţionaltt rusescü, spaniolü şi tur- 
cescü. Sujetuiü operetei a fostü mai in- 
teresantü ca de ordinarü. Costumele au 
fostü forte variate şi frumóse.

D I V E R S E .
0 înmormântare curiosă. Nu de multă

a muritü în New-York unü óre-oare 
Mayer Henrik, care a încredinţată pe 

cei cinci amici ai săi cu eseoutarea ul

timei sale voinţe. A lăsată adecă cu 

limbă de mórte, ca trupulü să i-se ar4&, 

ér cenuşa să i-se împrăscie de pe vâr- 
fulü „monumentului libertăţii“, ,în cele 

patru părţi ale lumei. Amicii săi i au şi 
ímplinitü voinţa şi după sferşirea acestei 

înmormântări curióse, au beutü câte-va 

sticle de şampaniă în veclnica lui a- 
mintire.

Ecuîvocu. Odată se preumblau la 
olaltă ună profesoră şi ună medică. Pe 

mediculă îlă salutau forte mulţi trecă

tori, la ceea ce acesta răspunse cu în
gâmfare :

„Ye4l cum mă respecteză ómenii pe 
mine P*4

Profesorulă 4ise : „Ave, Doctor, mori- 
turi te salutant.u

Cursulu pieţei U rasom
din 11 Martie a. c. 1891

Bancnote românesc! Cump. 9,08 Vend. 9.11
Argintii rom ănesc ÎL  „ 9.02 » 9.07
Napoleon-d’orI - - „ 9 09 Y) 9.12
Lire turcesc! - „ 10.80 » 10.35

imperiali - - - • „ 9.28 » 9.33
Gralbinl - - - „ 5.34 » 5.38
Scris. fonc. „Albina“ 6% 101,— n — .—

11 » ii 5°/o » 99.50 »

Ruble rusesc! » - * „ 130.— îî 131.—

Mărci germane ' ■ 55,60
11 56.20

Discontulu 6- 8°/0 pe anii.

Cursiilu la bursa din Viena.
din 10 Martie st. n. 131*1.

Renta de auru 4% - - - - - -  104.90

Renta de hârtiă6°/0 • » - - - - 101.15 
împrumutului căiloru ferate ungare •

aurii - - 115.50

dto ar gin tu - - - - - -  98.70
Amorf isarea datoriei câilorii ferate de 

ostii ungare [1-ma emisiune] - - — 
Amortisarea datoriei căiloru ferate de

ostii ungare [2-a emisiune] - - — 
Amortisarea datoriei căiloru ferate de

ostii ungare (3-a emisiune) - - 112.75 
Bonuri rurale ungare - - - - -  92.—
Bonuri eroato-slavone - - - - -  104.60

Despăgubirea pentru dijma de vină
un gureş cu —.—

împrumutul! cu premiulii unguresc! 189.50 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se-
gliedinului - - 129.75

Renta de hârtia austriacă - - - - 92.20 

Renta de argintă austriacă - - - - 92.15 
Renta de aur! austriacă - - - - . 110.40 
Losurl din 1860 . . . . . . . .  138 60

Acţiunile băncei austro-ungare - - 987.— 
Acţiunile băncei de credita ungar. - 860.75 
Acţiunile băncei de creditu austr, • 808. 
Galbeni împărătesei . . .  5 88
Napoleon-d’orI . . . . . .  9,12
Mărci 1U0 împ. germane » . . .  56.40 
Londra 10 Livres sterlinge - * * 115,—

Proprietară :
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă mterimală: 
Gregoriu Maiorii.
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Am onore a aduce la cunoscinţa onor. publice, că am deschise aci 
în locft

Strada Hirşer No. 10 sub teatru

0 prăvălia de sticlâriă, lampe etc.
în care mă voiu sili a mulţămi pe onor. muşterii atâtB în ce privesce 
cualitatea articolelorO mele procurate din cele dintâiu fabrici interne şi 
esterne, câtQ şi prin preţurile cele mai moderate, şi voiu lua asupra şi 
aşezarea de giamurî în prăvâliă şi prin case.

Recomandândii onor. publicfi prăvălia mea bine asortată aştepte 
sprijinule cele mai posibile şi numerosă cercetare.

Braşovu, Martie 1891.
Cu distinsă stimă

N eculae Ghighiniţă.

Ammíü.
Subscrisulu măiestru croitorii încunosciinţeză 

pe onor. publicu şi onor. clientelă, că şî-a asortatu

A fIL IIlIla  i i !  i i  OlOIfOllA
din

Uliţa Scbeîlorn No. 102 (Orfanilor! No. 4).
cu totu felulu de mostre pentru haine bărbătesc! 
din materiile cele maî moderne pentru sesonulu 
de primâveră şi verâ.

Totodată cu onore face cunoscuţii onor publicu 
că după o ejperientă de mai mulţi anî ca calfă, 
după ce a făcutu unu cursu specială la prima şc61ă 
de croitoriă din Viena şi după ce ca măiestru lu- 
creză in Braşovu de patru ani în acestă ramură, 
esecuteză cu cea mai mare promptitudine, cu punc
tualitate şi cu preţuri moderate încependu dela 15 fi.
în SUSU ori-ce felii de

Costume bărbătesc! cu stofă cu totu
dnpă moda cea mai nouă, spre deplină mulţămire.

Rogu pe onor. clientelă şi pe onor. publicu a 
me onora cu încrederea sa

Cu distinsă stimă

THEODOR PLOSCĂ
croitor-u..

Árverési hirdetmény.
A Csik Tusnádi fürdő bizto- 

kossági szövetkezet Igazgatósága 
által f, év Április 5-én reggeli 10 
órakor Tusnádfűrdön a „Három hu
szárhoz“ czimzett vendéglőben 3 
(három) évre haszonbér árverezésen 
kifognak adatni.

22H3s:Iá,ltá,sI á r :
1. A fürdő. . . . .  8000£1.
2. Fedettsétány vendéglője 1000 „
3. Czukrázda....................2ü0 ,,
4. Vámszedés....................150 „
5. Tekepálya....................70 ,,
6. Csukás t ó ....................40 „

Válalkozni kívánok kötelesek
mire árverezni akarnak, annak 
10°/0'<U az árverezés megkezdése 
előtt letenni.

írásbeli ajánlatok is elfogad
tatnak, ha azok addig pénztárnok 
Yajna Tamás úrhoz Csikszeredába 
megküldetnek, vagy az árverés 
megkezdése előtt letétetnek, ha 
ahoz a lO°/0 csatolva leend.

A feltételek addig és Csszere- 
dában Yajna Tamás urnái megte
kinthetők.

Tusnádfűrdön, 1891 Mártius 1-én.
Az igazgatóság:

Imecs F. Iákó sk.
542,3—2 h. igazgató.

JS6. 4

Ceasornicu cu mehanismu pentru 

deşteptată, Anker, nöptea luminătorii, 

înaltă de 18 centimetri, căsulia de 

metalu nicelatü.

EMIL MAYEH
FABRICA DE CEASORNICE

W ie iiţ  f . .  B a u e r n m a r k t flS.

Ceasornice cu Cucu, căsulia fru- 
mose sculptată, minutare de ose, cu 

mehanisme, care bate ceasurile fl. 8.

Lista cu preţurile fabricei pentru 

tote soiule de ceasornice de părete 

şi de buzunare gratis. 520,10-8

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“ k 5 cr. se potu cum- 
pera în tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

•  •

»

►

’Mi iau voi? a face cunoscute onor. pubiicO, că prin cum 
părarea favorabilă de materialii, sunt puse în plăcuta posiţiune 
de a confecţiona după măsura

tote soiurile de încălţăminte
din materialo de prima cualitate, durabile, de esteriore elegante, 
cu  p re ţu r i fo rte  m oderate*

Atragfi cu deosebire atenţiunea asupra ghetelore lucrate după 
module englezu, peste totfl cusute, uşore şi forte durabile, mai 
departe asupra gheteloru cu şnure, pentru turişti forte de reco
mandate, croite dintr’o bucată de pele, fără de nici o cusătură, 
impermeabile. Asemenea s’află în deposite încălţăminte gata, 
confecţionată de mine din materiale bune, cu preţuri modeste. 
Cunoscinţe suficiente, numerose esperienţe, precum şi lucrător! 
bine instruaţî ’mi face posibile a satisface tuturora cerinţelorii. 
încrederea onor. muşterii ţintesce a’ml păstra prin marfă bună 
şi serviciu prompte.

Pentru a le onora cu comande numerose se rtfgă
Cu înaltă stimă

Friedrich Bahmiiller
539,4—2 măestrn pantofarii.

BrasoYJ, Strada M M -fe iss  Ho. 17.

>

• i

•  •
•  •

•  •  •  
•  • % V

■ Viena 1873. 
Medalia pentru 

merită.

f Budapesta 1885 
! Dipl. de onóre.

! Esseg 1889.
! Dipl. de onóre.

N -Pftlanka 1887 
Med. de anrü.

1 Dipl. de onóre 
! Londra 1878.

c. şi r. escl. priy.

Prima fabrică ie Syrmier Portlanfl-Ceineiiî şi varl-hyflranlicn
in BEOCSIN.

Biroulü-Centralű şi depositulü: ifiu d a p e ^ f» . V .. X lu d o lfs q u a i 8,
recomandă onor. d-nî didarl şi architecţî, întreprinderilore de construcţiunî, 
proprietarilore, comitetelore rurale şi bisericesc!, precum şi onor. publice 

doritore de a clădi, propriele sale fabricate în

Portland-Cement şi varu hydraulictt,
car! se liferézá totdóuna în calitate escelentă. — Preţuri curente şi infor- 
5 8 1,3 8 - 5  maţi uni se trimită la cerere punctuală.

(
Kecskemét 1872 Neusatz 1875 I Szeged 1878 
med. de argint. med. de aurú | med. p. meri tu

Parisu 1876 
med. de bronz.

Triestü 1883 
med. de aurù

n

ABONAMENTE

GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro*Ungaria:
Pe trei l uni . . . .  . . . .  3 fl. —
Pe şese l uni . . . . . .  . . . . 6 fl. —

Pe unu a n u .............................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni. .............................................. 10 fr,
Pe şese l u n i ................................... ..... . 20 fr.

Pe unii a n u , ............................................. 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 

de Duminecă.
Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu............................................................ 2 ii. —
Pe şese lu n i.................... 1 fl. —

Pe trei l u n i .............................................  50 Cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu....................................................... 8 frânei.
Pe şese l u n i ............................................. 4 franci.
Pe trei l u n i ...................................  . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Ivugămu pe domnii, abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiascăa scrie pe cuponulu manda
tului poştalii şi numerii de pe iaşia SMb care au primiţii diarulu nostru până acuma.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


